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ОСНОВНЫЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
• Прибором могут пользоваться люди с ограниченными физическими, сенсорны-

ми или умственными способностями, а также люди без необходимых навыков 
при условии, что они находятся под надзором или получили инструкции о безо-
пасном применении прибора и отдают отчет о существующих опасностях.

• Дети должны находиться под присмотром, чтобы они не могли играть с при-
бором.

• Ни в коем случае не погружайте прибор в воду для очистки.
• Не пользуйтесь прибором, если защитная крышка вращающейся части повреж-

дена или сломана.
• Прибор предназначен исключительно для применения в домашних условиях. 

Не предусмотрено его применение в помещениях, отведенных для приготовле-
ния пищи для персонала магазинов, офисов и других рабочих мест, в агротури-
стических комплексах, гостиницах, мотелях и других структурах, предназначен-
ных для приема гостей, в пансионах.

• В случае повреждения вилки или шнура питания для их замены обратитесь в 
службу технической поддержки во избежание любых опасностей.

ТОЛЬКО ДЛЯ ЕВРОПЕЙСКИХ РЫНКОВ:
• Всегда отсоединяйте электрическое питание, если прибор остается без присмо-

тра, а также перед его сборкой, разборкой или очисткой.
• Не допускайте детей к пользованию прибором. Не допускайте детей к прибору и 

шнуру питания.
• Дети не должны играть с прибором.

•  Храните упаковочный материал (пластиковые пакеты, 
пенопласт) в местах, недоступных для детей.

• Не размещайте прибор над или поблизости от элек-
трических или газовых конфорок, в нагретом духовом 
шкафу.

• Убедитесь, что внутри кофемолки отсутствуют посто-
ронние предметы.

• Лезвия заточены. Будьте осторожны при обращении с 
ними.

• Ни в коем случае не снимайте крышку, если лезвия 
полностью не остановились. После того, как кнопка от-
пущена, лезвиям требуются 2–3 секунды для полной 
остановки.

• Избегайте прикасаться к движущимся частям.
Применение по назначению
Данный прибор может использоваться только по тому на-
значению, для которого он разработан. Любое другое ис-
пользование считается ненадлежащим. Данный прибор не 
подходит для коммерческого применения.
Изготовитель не несет ответственности за ущерб, полу-
ченный в результате использования прибора не по назна-
чению.
Ни в коем случае не пытайтесь измельчать лед или исполь-
зовать прибор в целях, отличных от указанных в настоящей 
инструкции.

Инструкции по применению
Перед использованием прибора внимательно прочтите на-
стоящую инструкцию. Несоблюдение требований инструк-
ции может привести к травмам и повреждению прибора. 
Изготовитель не несет ответственности за ущерб, получен-
ный вследствие несоблюдения требований инструкции по 
применению.

 Примечание: 
Бережно храните данную инструкцию. Она должна сопрово-
ждать прибор и в случае передачи его другому владельцу.

ОПИСАНИЕ
(стр. 3 -     A   )
A1. Кисточка для очистки
А2. Крышка контейнера для кофе
A3. Съемный контейнер для кофе
A4. Устройство намотки шнура
A5. Рукоятка выбора количества чашек (только в модели 

KG49)
A6. Индикаторы степени помола (только в модели KG49)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Опасно! Несоблюдение данных мер 
предосторожности может привести к опасному для жизни 
поражению электрическим током.
Прибор работает от электрического тока, поэтому он может 
стать причиной электрического поражения.
Поэтому придерживайтесь следующих правил безопас-
ности:
•  Не касайтесь прибора мокрыми руками или ногами.
•  Не касайтесь штепсельной вилки мокрыми руками.
•  убедитесь в наличии постоянного свободного до-

ступа к электрической розетке, потому что только 
в этом случае можно быстро вытащить вилку при 
необходимости; 

•  при необходимости вытащить вилку из розетки бери-
тесь только за саму вилку; Ни в коем случае не тяните 
за шнур, поскольку так можно его повредить.

•  для полного отключения прибора выньте вилку из 
электрической розетки;

•  в случае поломок прибора не пытайтесь его чинить са-
мостоятельно. 

 Выключите прибор, извлеките вилку из розетки и об-
ратитесь в службу технической поддержки. 

• Перед выполнением любых действий по очистке вы-
ключите прибор, извлеките вилку из электрической 
розетки..

 Внимание! Несоблюдение предписаний может 
привести к травмам или к повреждению прибора.
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ПРОВЕРКА ПРИБОРА
После снятия упаковки проверьте целостность прибора и 
его комплектность. Не используйте прибор при обнаруже-
нии явных повреждений. Обратитесь в службу технической 
поддержки компании De’Longhi. 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА

Опасно!
Убедитесь в том, что напряжение в электрической сети соот-
ветствует значению, указанному на паспортной табличке в 
нижней части прибора.
Подключайте прибор только в розетку с исправным зазем-
лением, установленную в соответствии со всеми правила-
ми и рассчитанную на силу тока минимум 10 А. В случае не-
совместимости розетки и штепсельной вилки прибора об-
ратитесь к квалифицированному персоналу для замены ро-
зетки.

ПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРОМ
• Поставьте прибор на ровную поверхность.
• Против часовой стрелки раскрутите крышку контейне-

ра и приподнимите ее (рис. 1).
• Засыпьте желаемое количество кофейных зерен в кон-

тейнер (рис. 2).
• Закрутите крышку по часовой стрелке до упора (рис. 

3). Если крышка плохо закрыта, предохранительное 
устройство препятствует включению.

• Размотайте шнур питания на необходимую длину и 
вставьте штепсельную вилку в электрическую розетку 
(рис. 4).

• В моделях, где она предусмотрена, установите рукоят-
ку (A5) на количество кофе, которое соответствует ко-
личеству чашек для помола зерен (рис. 5). Пользуй-
тесь этим соответствием только в качестве примера, 
поскольку количество может меняться в зависимости 
от вкуса, типа и степени обжарки кофейных зерен, а 
также от выбранной величины помола. Ни в коем слу-
чае не заполняйте контейнер свыше отметки MAX, обо-
значенной на нем.

• Для включения кофемолки нажмите на крышку (рис. 
6) и удерживайте ее нажатой вплоть до получения 
нужной степени помола.

•  В моделях с индикаторами степени помола (A6) 
(coarse, medium, fine) нажмите на крышку и отпустите 
ее, когда загорится индикатор, соответствующий нуж-
ной степени помола. Помните, что даже если отпустить 
крышку на несколько секунд, прибор вернется в изна-
чальное состояние и начнет помол так, как будто в ко-
фемолке находятся целые зерна.
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
• Всегда держите крышку контейнера для зерен герме-

тично закрытой, чтобы сохранить вкус и аромат кофей-
ных зерен.

• Выполняйте помол только того количества кофе, кото-
рое требуется на данный момент.

• Никогда не переполняйте контейнер для зерен. В каче-
стве общего примера следует принять одну столовую 
ложку зерен на чашку (например, 4 ложки зерен для 4 
чашек кофе). Оптимальное количество в зависимости 
от личных предпочтений определится со временем.

• В моделях с индикаторами степени помола: помол 
COARSE (= крупный) идеально подходит для перко-
ляторов; помол MEDIUM (= средний) подходит для 
капельных кофеварок и для кофеварок мока; помол 
FINE (= мелкий) идеально подходит для кофемашин 
эспрессо.

• Во избежание перегрева прибора между двумя при-
менениями должно пройти не менее одной минуты.

• Чтобы гарантировать отличное качество и свежесть 
кофе, очищайте прибор после каждого использования, 
особенно если выполняется помол кофе вслед за по-
молом других продуктов (например, сахара). Не реко-
мендуется молоть масляные семена (например, ара-
хис) или слишком твердые (например, рис).

ОЧИСТКА

Опасно!
Перед выполнением любой операции по очистке необходи-
мо отключить прибор и вынуть вилку из электрической ро-
зетки. Ни в коем случае не опускайте прибор в воду.

• Вымойте крышку водой и нейтральным чистящим 
средством. Затем тщательно ополосните и высушите.

• Чтобы упростить очистку контейнера для зерен, пред-
усмотрена возможность его извлечения поворотом по 
часовой стрелке для разблокировки и подъемом вверх 
(рис. 7).

• Удалите остатки молотого кофе щеточкой из комплек-
та поставки прибора (рис. 8). Не погружайте контейнер 
для зерен в воду во избежание его повреждений.

• Чтобы установить контейнер на место, вставьте его и 
поверните против часовой стрелки до блокировки.

• Очистите прибор снаружи влажной тряпкой.
• Когда прибор не работает, смотайте шнур питания с по-

мощью специального сматывающего устройства (A4).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Напряжение:...........см. маркировку на корпусе  устройства
Поглощенная мощность:  ..........см. маркировку на корпусе   

 .......................................................................устройства
Вес: 1 кг

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Тип изделия                                     см. маркировку на корпусе    
                                                                                               устройства
Модель: “
Напряжение:  “
Частота: “
Мощность: “

Сделано в Китае для: 
De’Longhi Appliances s.r.l. 
via L.Seitz, 47 31100 Treviso Italy
Де’Лонги Апплайансиз с.р.л.
Виа Л. Зейц, 47 31100 Тревизо Италия

Импортер и ответственный за претензии потребителей на 
территории Таможенного Союза:
ООО «Делонги»
127055 Россия, г. Москва, ул. Сущëвская, д. 27, стр. 3
Тел. +7 (495) 781-26-76

Изделие использовать по назначению в соответствии с ру-
ководством по эксплуатации. Срок службы изделия состав-
ляет 2 года с даты продажи потребителю.
Дату изготовления изделия можно определить по серийному 
номеру, расположенному на корпусе изделия 
(Сер. № ASSCC, где A – последняя цифра года изготовления, SS 
– производственная неделя, CC – дата печати, рассчитанная ав-
томатически с 1992 г. Пример: Сер. № 30411, год изготовления 
– 2003, производственная неделя – 4)


